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YMaHChKHiT AepkaBHUM Negaroriynunii yHiBepeuteT iMeHi [TaBna Tuunnu

BEPBAJIIBAIIIA KOHIEITY ‘A0JI1° Y XYJAOXHBOMY JUCKYPCI
M. CTEJIbBMAXA

Y crarTi npoaHanizoBaHo iHANBIAYE/IbHO-3BTOPCLKE YIKUBAHHS JIEKCEM, LYO BEPOANIZYIOTL KOHUENT [o/8 (4018, cyabba,
@opryHa, Heqons) y pomari M. CresibMaxa «Horvupu 6pogm». 30KpemMa, pO3KPUTO CEMAHTUKY iIX KOHCUTYaTUBHOIO BUKOPHCTAEHHS,
3%9COBaHO CTWIICTUYHI  @YHKUII  C/I0BOCIIO/TYyHEHD i3 O3HaYeHuMu BEPOA/I3aTOpamMu SIK CTDVKHEBUMY (EIITETHI  CrionyKy,
METAQOPUYHI TOEAHAHHS Ta @Paseosioriamm). 3pob71eHO BUCHOBOK PO AYa/liCTUYHE CTaB/IEHHS E€pOoiB poMaHy A0 CBOEI [OJIi:
MPMAHSITTS SK HEBIABOPOTHOCT], HEMUHYYOCT], (patyMy i BOAHOYAC — SK NEPEBIry XUTTEBUX OOCTABUH, HA SKI MOXHA BIUIMHYTH
BJIACHUMY [ISMU, BYNHKaMH, BIIACHOK YU YYIKOK BOJIEIO.

KI1t040BI C/10Ba: KOHLENT A0S, cyabba, opTyHa, Heqons, M. Creibmax.
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VERBALIZATION OF “DOLIA (FATE)” CONCEPT
IN M. STELMAKH'S ARTISTIC DISCOURSE

The article deals with the semantic and functional analysis of the lexical units, that can verbalize "dolia (fate)” concept in
M. Stelmakh’s novel "Chotyry brody” (Four Rifts) and the phrases having structure, where such units can be main components.

The purpose of the work is to identify the peculiarities of linguistic representation of “dolia (fate)” concept in the artistic
discourse of the writer. The aim is revealed through the solution of the following tasks: to find out the peculiarities of the semantic
structure of concept verbalizers in the text of the novel, to analyze free (epithet, metaphor) and established phrases containing the
component "dolia” and show the peculiarities of their usage.

The article analyzes the author’s use of lexemes dolia (fate), sudba (destiny), fortuna (fortune), nedolia (misfortune) in
the above-mentioned novel, clarifies the semantics of their situation aware usage, shows the stylistic functions of word
combinations in which the identified verbalizers are main ones. In epithet combinations dolia (fate) emerges either with a positive
(best, blue-eyed, peasant’s / farmer’s, quiet, easy, glorious, faithful) or with the negative connotation (unfaithful, misleading,
restless, unhappy, bitter). The author uses only a few phraseological units (dolia vypala, na doliu, dolia pryvela), but fully
personifies fate / misfortune and destiny according to people’s beliefs. When a positive meaning is covered then the fate (destiny)
grows, defends, protects against misery, helps, sends (someone), comes etc. If a negative meaning is shown, fate does not give
happiness, weep, is silent, becomes like a stepmother, does not hold someone in high regard, is gone, etc. Nedolia (misfortune)
(i.e., evil, bitter fate) brings only misery (flies near fate, has wide wings, etc.).

The conclusion fs drawn about the dualistic attitude of the novel’s heroes to their fates: accepting inevitability,
predictability, fortune, and at the same time treating them as the course of life circumstances, which can be influenced by one’s
own actions, activities, one’s own will.

Key words: "dolia (fate)” concept, sudba (destiny), fortuna (fortune), nedolia (misfortune), M. Stelmakh.

AKTyabHicTh gociimkenHs. KoHient ‘o’ HAISKUTh 10 KIFOUYOBHX KOHICMTIB YKPaiHCHKOT
eTHOKyNbTypHu. [lapemionoriunuii, HapoaHomiceHHMH (oHI Hamoro Hapoly yBiOpaB MOB’si3aHi 3 JOJICI0 e
JIOXPUCTHUSHCBKI BipyBaHHs, Miu 1 JIereHaM NaBHbOI YKpaiHW, MILIHO YBIMIIOBIIM y HApoJHy CBimoMicTb. Jlois
MIOCTA€ TO SIK HEMHHYYICTh, HEBIAIBOPOTHICTh MEBHUX MOJIH Y )KUTTI JIOJMHN, TO SK IIACIMBUI BUMAJIOK; K KOXaHa
JIFOJIMHA YU BECH KHUTTEBUI NIISX; BOAHOYAC — SIK HEIACTS, JIMXO (HEIOIIs).

B ykpaiHCBKiif MOBI KOHIIENT ‘J0JsI’ BepOali3yeThCs IMEHHUKAMU: 00/, MAIAH, POPMYHA, NPUSHAYEHHS,
cyovba, ¢hamym, oiceped, wacms, yoin, nati, npupeuenus Ta iH. OmHAK JOCI 3’SCOBAaHO JIMIIE OKPEMi MUTAHHS
MOBHOT'O BUPQXEHHsI KOHLIETITY ‘J10JIsI’, OCKUIBKH JI0 aHAJIi3y 3aIy4eHO 3a3BH4ai TEKCTH OKPEMOTO aBToOpa 4M (aKkTh
OKPEMOT0 CHHXPOHHOTO 3pi3y, 3adikcoBaHi HacaMIepe y CIIOBHUKAX. BiTUM3HAHIN HTBICTUII Opakye IiIiCHOTO
JIOCTIJKEHHS HA3BaHOTO KOHIIETITY, A€ O 0ro MOBHA pempe3eHTalis mocTana i B HapoAHO-(OIBKIOPHIH Tpaauiiii, i
B IHAWMBITyaJdbHO-aBTOPCHKIH iHTepmperamii. 3’scyBaHHS cnenudikn BepOamizamii KOHIENTYy B pi3HUX
MUCHMEHHUKIB PI3HUX YacOBUX 3pi3iB € CXOAWHKOIO y Ti3HaHHI LiJOro. Yce me ¥ 3yMOBIIOE aKTyalbHICTH
MIPOMTOHOBAHOTO JTOCITiIXKSHHS.

AHaJi3 ocTaHHixX qkepes. KoHment ‘moins’ HEOMHOPA30BO CTaBaB 00’ €KTOM (LIOJIOTIYHUX PO3BIMOK SIK
BiTam3HaHuX (H. Argpeituyk, H. Bypnmaka, K. Tomosenko, I.I'omy6oBceka, B.XKaiiBoponok, B. Kamammwmk,
I. MamaxanoBa, A.Manbko, JI. Macenko, €. Haxmik, H.Ilacik, H.lllapmanoBa Tta iH.), Tak 1 3apyODbKHHX
nmocimHuKiB (A. AdanaceeB, €. bapTmincekuii, A. BexoOurpka, O. BecenoBebkuii, H. Jleea, H. XKnanosa Ta iH.).

Cepexn ocTaHHIX JIOCHIDKEHb 3aciyropye Ha ysary pobora H.Ilacik, y skiifi mnpoaHanizoBaHO
(pazeosnorisMn 3 KOMIIOHEHTOM 00.is; IPOCTEKEHO, SIK 00pa3Ha OCHOBa YKPaiHCHKHMX (hpa3eoJIOTiYHMX OJMHUIb
KOPEJTIOE 3 TEKCTaMH IOBIp 1B PO JJOJII0, pENPE3eHTYI0UN MoJielli MihoJioriyHoro MuciaeHHs [1].

IlikaBUMU € JOCTiIKEHHS, Y SAKUX O3HAUCHHWM KOHIICTIT IMOCTa€ Ha Marepiami iHmmx MoB. Hampuxman, y
npartii pociiicekoi gocmigaumi H. JleeBoi po3kpuTo 0coOnmBOCTI penpe3eHTartii KoHIenTy «los» (o) y moibChKil
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JIHTBOKYJBbTYp1 [2]; y poborti JI. MaceHko mpoanaizoBano KoHUenT 0o B moesii T. [lleBueHka y 3icTaBieHHI 3
noJbehkuM Jos 1 pociiickkuM cyovba [3]. Ilpore 3acobu BepOaiizamii 03Ha4EHOTO KOHIENTY B XYJAOKHBOMY
muckypei M. Crenbmaxa e He Oy NIpeIMETOM OKPEMOTO JTOCIIIKEHHS.

IMocranoBka mpo6Jjemu, Mera aociikeHHsi. Muxaino Crenmbmax, Xo4 1 HaJEXHTh 0 SICKpaBHX
NPE/ICTaBHUKIB COLIpeati3My, BCE K 3aKOpIHEHHH y HApOAHY CTHXIiIO: MHCJIEHHS W MOBIECHHS HOrO HEPCOHaXiB
MIpOIHATE HAPOIHOIO (Binocodiero, KA CATAE TIIUOMH THCTIONIT.

Meta poboTH — BHABICHHSA OCOONHMBOCTEH MOBHOI peIpe3eHTallii KOHIENTy ‘A0’ B XyJOXHBOMY
nmuckypei M. CrenpMaxa — po3KpHBA€ETHCS Yepe3 po3B’I3aHHS TaKUX 3aBIAaHb: 3’ICYBaTH OCOOIMBOCTI CEMaHTHIHOL
CTPYKTYpH BepOaiizaTopiB KOHIIENTY Y TEKCTI pPOMaHy, POaHai3yBaTH BiIbHI (emiTeTHI, MeTadOpHyHi) Ta CTIHKi
CJIOBOCITONYYCHHS i3 KOMIIOHEHTOM 00151, BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI IXHFOTO BUKOPUCTAHHSI.

BukJian ocHoBHoro martepianay. Y pomani «Hotupu Opoam» KOHIENT ‘Mois’ BepOalizyeThCs KiJIbKOMa
JICKCEMaMU: 005, cyovba, popmyHna, Hedors. Ilepuii TBa BKUBAKOTBCS Y KOHCUTYAIlSIX SIK i3 MO3UTHUBHOIO
KOHOTAIII€10, TaK 13 HEraTUBHOIO, IPUYOMY JIPYTHi € BIacHE PO3MOBHHM BapiaHTOM.

AxazneMiyHU{ TIyMayHHH CIOBHHK yKpaiHcbkoi MoBHu sekcemy JOJISI mosichioe tak: 1. Xix moii, 30ir
00CTaBHH, HAIpPsSM JKUTTEBOTO NUIAXY, IO HIOM HE 3ajexaTh BiJ OakaHHs, BOJNI JIIOMUHH. // YMOBH JKUTTS,
KUTTEBUH LUISX 1 Te, IO Ha HbOMY BUHUKae. // baxane, macnuse xutts. 2. Cral, y skomy nepedyBae abo
nepeOyBaTiMe m0-HeOY1b; MaiiOyTHE Yorock (CYM: B 11 Tomax. — Tom 2, 1971. — C. 360).

Ockinbkw, K 3a3Hadae pociiicbka mocmigauis H. leeBa, i3 naBHiX daciB y cnoB’sH Jomns (iM’sI OXOOUTH
BiJl JTIECTIOBA «IUTATH») BBa)KAIACs JKIHKOIO-00)KECTBOM, IO TpsUia HUTKY JOJII JIIOAWHY 1 BU3HAYaja ii mojabIie
xutTs (oTxke, Joms — me Ta, mo Hamunge) [2: 32], To i HajmieHa JIOIWHI JOJIS, BiANOBITHO, MOTia OyTH SK
IIACTHMBOIO, TaK i CIOBHECHOIO BUIIPOOYBaHb.

[MoxaskeMo 11e Ha KOHTEKCTYaIbHUX MPUKIIaIaX.

Jlromvia movyyBae cebe IIACIAMBOIO, KOJNM 3yCTpiuae KoxaHy JromuHy. Tomy M. CrembMax HEOJHOPA30BO
ITIKPECITIOE [Ie Y POMaHI: ...2apHo cmaio tomy (JlaHuiioBi)...3 oyiero epydouxoro cesnevkoi 0o (Mupocnasoro) (Ct: 179);
CrasHa 00151 Komyco pocme, 5K He 0be300ums il uac (TIpo TapHy JiBuuHy Hoaymad otoueHil) (Ct: 410); V yux orce nicax
i (Uurupun) i cmpie c6010 007110 — c6010 3 HepieHumu oposamu Mapuny... (Ct: 443); Hapewmi Onvea sutinsana 3i CKpuri
061 cymru 3 meduxamenmamu i ckazana: — Tenep mooicna ixamu...— Cyovba! — 3imxuye Poman. — Cyovéa! — nocoouscs
Bacunw (xomu 6mismsita [prmudi 3 mepimoro morysiay 3akoxanucs B Onery) (Ct: 563).

I HaBmaku: KOJIM B JIIOJUHH HEUIACTHBE 3aMDKKS a00 HECHPHUATINBO CKIATAIOTHCS JKATTEBI OOCTaBUHM,
3BHHYBAYyIOTh HEIACIUBY AONIO, TOCIAHy 1 mie mpu Hapo/keHHI: Ocv maka scinoua 0oaa. Lle disuunoro, a
NOMIiM MOIOOUYEr 2a0an0Cs, Wo 8ce HUmmsl, K 0OHY 200UHY, Npoxcuge 3i ceoim cyoddxcenum...(a IOIOBIKa BOUIH
Boporu) (Ct: 125); I ne Kynopuxa, a 3acmyueny Onvey nobauug neped coboio. Texc cyovda, ne nozaguoyeu...
(xinka Oyma HemacHa y 3amixoki) (Ct: 348); (Ilpo Bacumuny, sika i3 17 p. 3anummnacs Ha BCe JKUTTA BIOBOIO i 0e3
niteit) Teorc cyovoa y ocinku! (Ct: 528).

Jlekcemy ¢hopmyna 3ragaHo B TEKCTI pOMaHy JIMLIE pa3, sIK CHHOHIM doui: 1 6 ocmanmio c601o X6UnUHy 6iH
(Mazcaszanuk) ne max eunug cebe, sik c60io popmyHy, xoua i 31as, wo 6ona He sunna... (Ct: 585). B Axagemidynomy
CJIOBHUKY YKpalHChKOT MOBH JIEKCEMY MOsICHEHO Tak: 1. BoruHs maciuBoi o, Tanany B puMChKiit Midosorii, siky
300pa)KyBaJii MOJIOZIOIO JKIHKOIO i3 3aB’sI3aHUMM OYKMMa, 3 POTOM JIOCTaTKy B pyKaX, 1HOJI Ha KOJeCi; CHMBOJI
IIACJMBOIO BUMAJAKY, yaadi. // IllacnuBuii Bunamox, ynaua, ycmix. // po3m. o, tanad (CYM: B 11 tomax. — Tom
10, 1979. — C. 629).

3are MUCPMEHHUK YacTO MOCIYTOBYETHCS JEKCeMOIo Hedoi. Y CYM T1i mosicHeHO Tak: [ipka, IMxa I0JIs;
HeIacimBe, Bakke uTTs. // Hemacrs, rope (CYM: B 11 tomax. — Tom 5, 1974. — C. 294).

Takum unHOM, Hemons — HemacuBa, 31a o7, Y CXITHHUX CIIOB’SH IIe 37U TyX, CynpoTuBHULS o, sika
MOCTIHHO TPOOYe 3aBIATH JIOAWHI AKOiCh mKoau. Jlons gomoMarae mpanbOBUTHM, OepydkuM i gbaitnmuBum. SKmio
XK JIoAWHA He NaxHae 3 Jlomero, To B3aMiH otpuMmye Hemnomro. IpuitHsito BBaxkatH, mo Hemomns € xaporo 3a CKO€HI
JIFOJIMHOKO BJIACHI IpixH, abo )k HaBiTh rpixu npeakis. osst i Hemons, B ysIBICHHSX CIIOB’sH, yOCcOOJeHI B 00pa3ax
cecrep-mipsix. Cectpa-/lonsi mnpsie rapHy, MilHy, 30JI0TYy IIOBKOBY HUTKY. Hatomicts, cectpa-Hemons npsine
Hendaso i HUTKAa Y Hel BUXOAUTh TOHKA 1 Taka, 0 MOXe Y Oy/b-sKuii MOMeHT oOipBartucst [4].

VY nuckypci poMaHy Big4yBaeTbCs BIATOMIH JaBHIX MOBIp’iB, IO 3aCBIAYYIOTH KOHTEKCTH: [[{o o ye: uu
HEPO3YMHULL JHcapm auxoi J00uHY, Yu U cnpagdi 0ins iozo ooni 3axkpysyciana Heooan? (Ct: 195); lupoxi kpuna
mae Heooan... (Ct: 267); «Ymeua 6io0 nedoni», — 3 cipxicmio oymas anuno. To paniwe 6in, Ak Mie, 002aHA8
cenancvky 0onio, a menep ymixae 6io ceoci nedoni (Ct: 270); Hozo uexamumymn, sx domwo!.. To édice 3a ye 6apmo
arcumu, cmpasicoamu i 00 Hecmsamu oumucs 3 4opHum eoporom mneodoni (Ct: 289); He owcapmyi, Jlaspine, 3
neoonerw, xonu macu caky-maxy ooao (Cr: 511).

Amnamiz Omm3pko 100 KOHCHUTYaTHBHUX YKHBaHb JIEKCeM 0075 / cyObba /Hedonsi JOBOAUTH, IO
cBiToctipuiiHsATTE M. CTenbMaxa TMOOKO 3aKkopiHeHe y HapoAHuil cBitornsn. ToMmy He AMBHO, IO y #oro
XY/I0’KHBOMY JTUCKYPCi1 BOHM 300pakeHi BiAMOBITHO JI0 AaBHIX BipyBaHb Hapo.y. [lomns nocrae:

- IK HE TIIBNIaJHA JIFOJMHI CWJIA, TIEBHA HEBIABOPOTHICTh MOMIN (Mxuii sice mu eapnuil, 4o108ive, ma 001
medic He Jcanyeana meoe: 3anuwuna ceoi wpamu i Ha mini, i na oywi... (Ct: 293); Hixmo ne 3nae, 0e 11020 001:
nonepeady, nozady uu 360xy... (Ct: 235); ...uixyou ne eémeueme 6io ceoci 0oni (Ct: 259); ...gin (I'itnep) ne ipus,
wo 0011 ycix mupauis 3akinyyemuca oonaxoso (Ct: 304) );
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- IK KOXaHa JII0JMHA (4OJIOBIK / APYKMHA), 3yCTPiU 3 SIKOIO € NMpU3HAuYCHHSAM BHIIMX cuil (He 3ananacmu
c8010 Kpacy, 6o, moodice, 1 meos 0onsn! — Boosa ecnisunacs: — He oymu éam moeto oonero! (Ct: 59); Lo o 6in
ckagice? Moorce, kpawe: « Tu mos 0ona!y A éona ii npuconomwums. «Mos dons ne 3 yvoco cenay (Ct: 200) );

- BOJHOYAC SIK IPOSIB BOJII JIFOXMHH, HACIIIIOK ii isiHb, KOJIM BOHA MOJKE BIUIMHYTH Ha XiJl )KUTTEBUX 10 iii:

- SIK TIO3UTHBHO (...po3wedpuecs bamvko, 6 oyuii 3a000porwuu neped dopozow 0ot (Ct: 91); A menep
MU cami nosUHHI cmasamu mumu 602amu, Wo IMIHIOIOMb CELAHCLKY 0010, 8UB00AMb XNiO0poda Yy cim 6eauKux
Haoil, y ceim genukozo epooxcaro i oyuwesnocmi (Ct: 189); Hlupoki kpuna mae nedons, ma snamaemo i ix (Ct: 267);
Y nepemoasicrno onepemouni nozu cmasas Aoonv I'imnep — «802#cob apmiil, wo nepemoznu 0onroy (Ct: 304));

- Tak 1 HeraTuBHO (4 mu, Cemene, medxc nooymaii npo 20106He. He RIOMIHU c80€T 00l nHa uyxcy. Tooi sixce
Hiwo He epamye mebe. ... 0onerw ne mopzyii (Ct: 511); (Mazazanux) Jlroou 0o6pi, Hesoce su siobepeme y MeHe
acumma?.. A we, kunyswu 6ce, Moxcy 6am nocayxrcumu...— Ilisno, — ne ousnauucy na uvozo, ckasas Jlaepin. — Tu
cam niominue ceotro oonro (Ct: 584) );

- abo K 3a3HATH BIUTUBY 3 OOKY iHIIUX Jronei (4 cmas 6u Cmynauesum nomakayem, mo it He WMAanyeauu
0 meoio oonro (Ct: 268); ...Ha [Januika, skuil HA8IMb YL CHI cepOUBCs | HA C8010 000, | HA MO020, XMO GUKPYUYEaAs
i pyxu (Ct: 239) ).

LixaBuMu emiTeTaMy HaJUIs€ OO aBTOP poMaHy. SIKIo cepen (ppa3eosori3oBaHuX €MiTeTiB y CIOBHUKAX
3adikCcoBaHO JHIIE OKpeMi (uxa, cipka, wepbama, yopua (PCYM —T. 1 —C. 261) ), To y M. Crenpmaxa (hikcyemo
00pa3Hi CIIOBOCIIONydEHHS 3 MEHOPAaTHBHOIO CEMAaHTHKOIO: JONS Kpaujd, CUHbOOKA, CENAHCbKA /XMibopodcbKa,
muxa, 1eskd, CldeHd, GipHdA.

[IponemoHcTpyeMO Ha mpukiangax: fApocias Xopoaeyvb Gipus, wjo i Ha OGIOHAYbKOMY RO 6pOOUMb HE
minbku 3010ma nuienuys, a i kpawa ooas (Ct: 10); ...i komy 6in nosese Ha 603i oyto cuHb0O0Ky cyobdy? (Ct: 121);
A wo ona eac 2onogue 6 xcummi..? — Cenancoka 00aa! — 3adymauso eionogie [Januno (Ct: 189), JKumeuko naue,
Jrcumeuxo, — 00aA CeNAHCbKa, — cuse, K Giunicmo, cuge, ax mamip (Ct: 403), Hueucw, domeuko, sxka zapna
censancoka 0ons, xonu uaskpyeu € konoc (Ct: 261); ...i 3awenecmie necminuti menautl cmpymox 6opowna (y
MIIHHI), Ha AKOMY mpumaemuscsi Xaibopoocvka 0oasn (Ct: 218); ...uac ne daé nam muxoi 0oi... (Ct: 216); Crasna
0os xomycw pocme... (Ct: 410); Oco mobi ti mendimua eepduuka 3 KapadbiHomM Ha nieui, ocb modi meos GIpHA
oo (Ct: 480).

OpHaK MHChMCHHUK JOTPUMYETHCS (DONBKIOPHO-TIICEHHOT TPAmUIlil: A0S HE 3aBXKIU IACIMBa, YacTille
Hece KHUTTEBI BUIPOOYBaHH:, iHO/I BaXKi, TparivHi, TOMY i BiAOBiAHI 00pa3Hi 03HAUEHHS 0OUpae iif aBTOp — HOIS
3paonuea, ayKaeda, HeCnokilma, Hewjaciueda, noxpyuena, obxkpadena 1 mon. Ilokaxemo me y KOHTeKcTax: A
baticmprokom mere pobums menepiwiHsi 3paoauea 001si... i cmpax (Ct: 25); Taka mos nykasa doaa... (Ct: 151);
(po BiTpAK) I yoe, Mo necnokitina donn (Ct: 176); Hewacnuea mos dona — He exunina 6apabona (xaprt.) (Cr:
434); ...noniyai, nemusrouu, nodie ceim 3aoui. Kyou s mu noseprewr ceoro nokpyueny odoaw? (Ct: 464);
(3ammakanm) ...3 srcanio 0o 00Kpaodenoi sxicinouoi doi (Ct: 530).

ABTOp TOCIYrOBYETHCSl JIMIIE KilbkoMa (pa3eosiorisMaMu 3 KOMIIOHEHTOM 00Ji— 00/si 6unaid
(«cKJtanucst MEBHUM YMHOM YKHUTTEBI OOCTaBMHH Yy KOTro-HEOyIb; cyauiiocs mo-HeOyap komycb» (PCYM — T. 1 —
C. 260), nanp.: Ta xou 6u axa 0011 eunana mooi, xou o6u AKi GUNPOOYBAHHSA JIs2AU HA MEOI OHi, mu maecui 6ymu
moounoio (Ct: 273) ), sunadamu na donro («CcTaBaTd HEMHHYYHMM Y 4HeMY-HeOynb xuTT» ( (CYM: B 11 Tomax. —
Tom 1, 1974. — C. 445) ), nanp.: I éonu 3annaxanu pazom — Bacuruna 3 sicanocmi 00 moeo, wo eunano Ha 00aio
oisyunu...( Ct: 530) ).

A ot ¢pazeonorism Oonsi npugena («y KOTO-HEOyIOh CKJIANUCS TEBHHAM YHHOM JKUTTEBI OOCTaBUHH;
cymunocs, nmosenocs») (PCYM — T.1 — C.261) y xymoxaHsoMy auckypci M. CrempMaxa oOpocrae psimoM
CJIOBOCIIONYYCHB, OJM3BKUX 33 3HAUCHHAM: 00.14 3a8iAnd (... HAOYpMUIeHUll cmose neped 6amvKoM, NPOKIUHAIOYY 8
Oywi donro, AKa 3asiana ioco 0o cemvmana Cxoponaocvkozo...(Ct: 28)); dons nocrana (Axy eumyuky nociana
tiomy 0ona...( Cr: 394)); Ilesne, cama dona nocnana tiomy (MuxaitnmoBi UHTHPHUHY) maky JiCiHKY, AHOOAAUY,
wupy... (loro Mapuny) (Ct: 415); doas nposadums (Kyou mebe 0ona uu nedors npoeadums? — Jlooomy (Cr:
470) ). Y 3a3Ha4eHUX BUCIIOBaX 3akapOOBaHa Bipa HAILIUX MPEJKIB, IO JOJIS CIPSIMOBYE, BeJle JIOANHY.

3agikcoBaHO HaMu 1 (GpazeosorisM ue cyovba, SIKHW, N0 CYTi, HaNeXuTh 1o (paszeosoriuHoro GoHmy
pociiicekoi MoBu (He cyanba xomy-uemy ¢ ung). — He Tpuuercs, He yaactcs [7]), a B MOBJICHHS MEPECITHHUX
YKpaiHI[iB TOTpanuB 4epe3 TiCHI MiXMOBHI KOHTakTH: (Konm 4WomoBik Ha IOBruil yac 3HHK, YMOBISIIOTB) Yorce
ModicHa U He coamu. Budamv, He cyobba. Buxoows, doneuko, 3a inwozo (Ct: 274).

[InCbMEHHUK TOCIYTOBYETBCS YKPAaiHCBKMMH TAapeMisiMH PO JONI0, BKIIIOYAIOYM IX y KOHTEKCT Yy
HEe3MIHHOMY BUIIISIL a00 y TpaHcopmoBaHoMy. Cepe[ epUINX 3aciayroByIOTh Ha yBary Taki: Jums cnums, a 00
tio2o pocme (Ct: 52) (110Bip’st PO Te, M0 OIS AUTHHU CUAATH CYIUKEHHI, KOTPi TPaOTh 13 KITyOKOM 1 pO3MOTYIOTh
HUTKY JKUTTA, 10 HUX MPUXOIATH i3 BepereHoM neMoHu noii [1: 30] ); 4 mooice, kozax ne Oe3 doni, a 0ieka He De3
wacms? (Ct: 121) (TyT aBTOp 3MiHUB JIMIIE CTBEPKYBAIBEHY MOAAIBHICTh HA IIUTAJILHY).

Jlo BKIIIOYEHHMX y KOHTEKCT TpaHC(HOPMOBAHUX IPUCIIB’IB BigHeceMo Taki: Hixmo wue 3nac, Oe tioeo
0o71...(Ct: 235) (ITop.: Hixmo ne 3nae, de xoeo oons uexae (IM1: 176) ), ... Hixyou ne emeueme 8i0 ceoei doii.. .(
Ct: 259) (Ilop.: Ilepeod csoeto doneio ne smeuew (I111: 176) ).

Crnigyrour 3a HapOJHUMH YSBICHHSIMH, aBTOpP TOBHICTIO TEPCOHIBIKye Odoarwo /Hedoaro U cyovby. Y
MO3UTUBHOMY KJIIOUi 0051 (pO3M. cyb0a) bepedice, boponums 8i0 Hedoli, NomMazae, NOCUIAE (KO20Ch), NPUXooums
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tomio. [IpuBepratoTh yBary moOa)kanbHi BHUCIOBH 3 ONOPHHMM 00.is, 3acBiI4eHl y TeKCTi pomany: byeail 300pos,
cuny, xai mebe 00s i 6oz depence... (Ct: 195); Xaui obepizae mebe 0015 6i0 ycvozo nuxoeo (Ct: 295); To xail 0o
oopornums 00 neooni! (Ct: 459); Lo o, nomaczaii, done, ma 6oponu 6i0 neooni (Ct: 483). Y HuUX BiguyBaeThCs
BIZITOMiH JIaBHIX BipyBaHb, KOJIU 3aKJIMKAJIH A0JII0 OyTH LIACIHUBOIO.

3BUYall 3aKiMKaTh J0Nt0 Jyxe paBHiil. Ilpo Hboro 3ramye O. Boponaii, konmm mnwuiie mpo JAeHb
BenuKoMydeHnIi KatepuHu (CBATO HiBOYOI HOIi), KOJHM MiB4aTa BOPOXKATH i 3aKIUKAIOTh Hom0. «Tpumaroun B
pyKax TopHS 3 Kamero i OoprieM, niBka Tpudi rykae: «Jlome, mome, #Wam no mene Beuepstu!» fAxmo B meit gac
3acIiBae MiBEHb — 3HAYUTH, «IOJA 00i3Bajacs», KOJMM Hi — «HOJS OTIyXJay; KOJM X Majaae 3 Heba 3ipka, TO 1€
BKa3ye Ha Te, MO Mo moracHe [5: 13].

«borom moncekoi momi» B. BoiitoBua HasuBae Kanery. [lens HapomkeHas Oora Kanern npunanae Ha 12—
13 rpynss, cydacHe «cBiITO AHIpis». «KokHa AiBYMHA BipUTh, IO IIi€l "apiBHOI HOUI moOpwii OOr momomoxe i
TII3HATHCS MPO CBOIO JIOJIFO — UM BHIJIC BOHA 3aMiXK, a UM 3HOBY JIOBEICThCS JIIBYBaTH Liiwid pik» [6: 128]. Lle Oyna
1opa 3aKJIMHAaHb 1 BOPOXKiHb, KOJIM AiBYaTa i XJIOMII BUKOHYBAJIM MEBHI 00ps10/il, HAHBaXKIMBININM 13 SKUX OyJIO0
BUIIKaHHS Kopxka-Kanern.

Hami npenku 3aknukanu jgonto i Oauwnu 1 3HAKM B PI3HMX pedax, IO HiATBEPUKYIOTH NPHKIaTH 3
poMmany: Januno niwio8 Ha Mol JHCYPAGIUHUL 20]10C, WO, MO8 00s, 036a6ca 00 Hboco i 3amosk (Ct:241);
...36EPMAiOUUCL 00 Mawiut, wjo oarerinu, (Bacunw) sanumas cam cede: — /lone, de mu? — /lons, nanesue, nouyia
napmusas, 00 y3uicca 3HO8Y 036a410CA HAOCAOHUM 3 npuxekyganuam Oypuanuam... (Ct:431); Bacuns...3amo08K,
oymarouu npo cecmpy, i 6xce no-inuiomy zanumas. «/lone, de mu?y» Ile wo6 dona Oyia MunocepoHor 0o
Apunku...— lone, 0e mu? (Ct: 432).

[HKOMIN OYiKyBaNM Ha IMIACIMBUH BUIAIOK SIK 3HAK A0, poTe MapHO. Toxi ka3anu: «MoB4uTh q0ms1». [1po
IIe CTBEPUKYE i aBTOp poMaHy: Ta moeuums menep ii (Mupocnasu) doaa ( Ct: 261).

Jo noxi 3Bepranucs, sk i g0 bora, He jauIiIe y cBATO, a 3aBXAM, KOJIU MOTPEOYBAIM 3aXHUCTY 1 JOIOMOIHU
Bummx cui. I[Ipo 1ie iieThest i B poOMaHi, KOJIH SKCILTIKYEThCSI MeTaOPHYHE CIOBOCIIONYUCHHS Oiaeamu doio: I na
PAHHIX [ HQ 6eUipHIX 30psax Onazamumy 0010, wob bepeena mebe... (Ct: 291); Ozsucs o, cuny, 3azosopu. I mebe, i
odonro meoro onazaio — ozsucs... (Ct: 604). Tak camo, sk i Bory, iii naKyBaiu, Mpo 1O 3acBiAYy€e KOHTEKCT: Komy
05KY8aAmMuU, KoMy 8KIOHAMUCA 00 3eMli, wo mu, 0one, ¢ Ha 3emni?.. (Ct: 284).

ABTOp TIOCIYTOBYETHCS W IHIIMMHU MeTahOPHUYHUMH KOHCTPYKLISSIMM 3 KOMIOHEHTOM Oo/ii. binmbiia
JacTHHA iX Ma€ NeHOopaTUBHY KOHOTALIIO, aJKe 1€ CHJIa, He3aJIeKHa Bifl JTIOJCHKOT BOJIL: 0011 He NOCHIuAE 8adiCumu
wacms, 0014 niave, CMaAc Mavyxolo, He dcanye, nponaoac i 1. 1. [IporeMOHCTPyeMO 1Ie KOHTEKCTAMHU: ...MO0 He £,
mo mos 0ona naaue... (Ct: 49); Kpacusum oona mne nocniwmae eaxcumu wyacma (Ct: 9); Jonsa ne zoeopums
moouni npo ceoi dopoeu (Ct: 90); A uusce disoua 001a 00 sac ne kueukana yaiikoro? (Ct: 186); Tak e s 6oHa,
ma moouna? Ha semni uwu 6 semni? Mabyme, Hesudoumor mauyxorw cmana oo 0oaa... (Cr: 275);
...JIICHUK ...8I04y8a8, K RPORAOAE 11020 001A: 3anisoapma 4yu 3adapma npoodas ii... (Ct: 367); — A owcumeuko
ocunaemuvci... — I 0015 wusico ocunaemocsa ... — 3 uum minvku nicisazaempa vawia 001s 3imkuemoca?.. (Ct: 388).

BBaxkaeTbCs, 0 CKap)KUTHCS Ha HEWACIMBUI JKUTTEBHH LUIAX — IpiX, aJuke Tpeba HEeCTH CBiil xpect i3
riHicTIO, 00 OyIb-siKe BUIIPOOYBaHHS HE JapeMHe: Lie Kapa 3a rpixn, cBoi un uyxi. ll{e O. BecenoBcbkuit 3a3Hauas,
IO «ZOJISi U HEJOJsl HEe TOJIbKO JAIOTCS, HO M 3acCily)KHBaloTCs...» [8: 246]. OngHak nepcoHaxi poMaHy MOBOASTH
cebe mo-pizHoMy. OJHI JOTPUMYIOTBCS HAPOJHUX YSIBICHb, HE HaleaIOTL (nanp.: I, eonosue, ne napikae 6in nHa
oonio... (Ct: 87); I xou sk cipxo 3apa3z moobi, He peMCcCmeyil HA C8010 HECNOKIlHY 00110, 00 Yac He 0a8 Ham Muxoi
ooai (Ct: 216) ), iHmIi %, cmabomyxi, IPOKIMHAIOTE 11 (Hamp.: JIroou Ha cxi0 ma Ha cxio — 6 e8aKyayiro, a s 3i cx00y,
K moil 6poosea, wo cyovdy npokaunace...(Ct: 466); ...0pyei (mominai) Mo8uKu RPOKIUHANU C8OHO 00JII0, WO
3pobuna ix noconuyamu auxa (Ct: 579) ).

TakuM 4MHOM, NPOBEJCHUI aHali3 CEMAaHTHUKH Ta CIIOJNyYyBaHOCTI BepOaii3aTopiB KOHIENTY ‘noist’ y
XyI0KHbOMY auckypci M. CrenpMaxa Ioka3aB 3HaYHY YaCTOTHICTB 1X Y>KUBAHHS i TTHOOKY 3aKOPIHEHICTh Y TaBHIX
BIpYBaHHSX Hapoaxy.

BucnoBku. ®inocodu ycix yaciB i HapoJiB 00CTOIOBAIM JisUTbHY MOBEIIHKY JIFOAWHH, PO IO CBiAYaTh
adopusmu: «Y CBOIX JHMXax JIFOIU CXUJIbHI BUHHTH JI0JIFO, OOTIB 1 BCE, IO 3aBrOJHO, aji¢ TUIBKUA HE caMuX ceOe»
(ITmaron); «Te, mo AFOAPMHU NPHUUHATO HA3WBATH JOJIEIO, €, MO CYTi, JIWIIE CYKYIHICTIO JYpOIIiB, II0 YHUHATHCS
aumm» (A. llomenrayep).

[IpoTe anamiz MOBHOI penpe3eHTalii KOHIENTy ‘A0nd’ Y XyXOXKHBOMY AucKypci M. CrenbpMaxa JOBOIUTH
JIBOICTE CTaBJICHHSI YKPATHIIIB J0 CBOET J0JIi: BiJl MOKIPHOTO CIPUHHATTS K (aTyMy — J10 3allepedeHHs], HATOMICTh
CXBaJICHHSI aKTHBHOI )KUTTEBOT IMO3MILIT JIIOJMHY, SIKa € KOBAJIEM CBOTO IIACTSI.

IlepcnekTHBY BUKOPUCTAHHSA Pe3yJbTaTiB Aocaimxenns. [loganpnn nocmimkenHs 3acobiB BepOaizamii
Ha3BaHOTO KOHILENTY B IH/AMBIAYyaJbHO-aBTOPCHKill iHTepmpeTarnii yKpaiHCBKHX ITMCBMEHHUKIB JIOINIOMOXYTh
BUSIBUTH 3arajibHi 0COONMBOCTI CEMAaHTHKH Ta CIIOJlydyBaHOCTI PENPE3CHTaHTIB KOHIENTY, IO JIO3BOJIUTH
eKCIUTIKYBaTH 3aKOJIOBaHMH JaBHiN MiosoriyHMi 3MicT, IMOB’A3aHMI 13 MOBIpP’SIMHM HAIIMX NPEIKIB MPO IOJIO,
BiITBOPHUTH 00pa3HO-CMUCIIOBI MApagurMH i MOl Mi(OJIOTIUHOTO MUCIICHHS HAIIOTO HAPOJY.

Iepesiik YMOBHHX CKOPOY€EHb
ITIT — I'pucniB’st Ta mpukas3ku. Baaemunu mix moapMu / Y1iop. M. M. Tazsk. — K. : Hayk. qymka, 1991. —440 c.
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